Новий Єронімський Коментар - коментарі сучасних західних богословів, визнані в Католицькій Церкві як одні з найкращих сучасних коментарів (хоч їх і критикують за надмірну сухість, брак побожності та захоплення критикою текстів більше ніж власне богослів’ям). Переклад з англійської Максима Гонтара за виданням The New Jerome Biblical Commentary (1995) 
2) Початок сповнення Божої обітниці (Лк 1:5-2:52)

2.4) Сповнення пророцтва про Йоана Хрестителя (1:57-80)
2.4.2.1) Пісня Захарії - Початок (Лк 1:67-75)
Поширеною є думка, що пісня Захарії (Лк 1:67-79) не є неподільним уривком, оскільки вона починається з прослави Божих діянь щодо Ізраїля через Ісуса (Лк 1:68-75), а потім змінює богословський напрямок і провіщає майбутню роль Йоана Хрестителя (Лк 1:76-77), після чого знову змінює напрямок і проголошує роль Ісуса (Лк 1:78-79). Є багато пояснень цієї проблеми. Реймонд Бравн стверджує, що у юдейсько-християнську пісню "про вбогих що залежать від порятунку Господнього" Лука вставив вірші Лк 1:76-77 про Йоана Хрестителя, щоб приєднати цю пісню до нового контексту. Лука подібним чином редагував пісню Марії (Magnificat, "Благослови душе моя Господа..."), поєднуючи початкову версію пісні з новим контекстом у Лк 1:48. Також вірогідною є думка Гейнза Штірмана (Lukasevangelium 84-94): Лука запозичив та поєднав дві юдейсько-християнські пісні у Лк 1:68-75 та Лк 1:76-79. Останній уривок наголошує на ролі Йоана Хрестителя як предтечі Ісуса.
«А Захарія, його батько, сповнився Святим Духом» (Лк 1:67). Такі ж слова Лука використав говорячи про Єлизавету, жінку Захарії, у Лк 1:41. Подібно до того як Єлизавета говорить про велич Ісуса (Лк 1:41-44), так чинить і Захарія (Лк 1:68-75). Луці притаманні такі богослів'я та артистичність, з якими промовці виголошують пісні про Ісуса у Лк 1:5-2:52.
«Благословен Господь, Бог Ізраїля» (Лк 1:68). Уся ця пісня тримається орбіти юдаїзму та Божого ставлення щодо обраного народу.
«Що навідався і звільнив народ свій» (Лк 1:68). Пісня, використовуючи минулий час у Лк 1:68-75 повторює пісню Марії, і ймовірно походить з того ж джерела. Цей минулий час у грецькій мові показує, як Бог характеристично діє і що Бог започатковує в Ісусі.
«Що підняв нам спасенну потугу в домі Давида, слуги свого» (Лк 1:69). Ця тема обітниці та виконання конкретизує, що Гавриїл повідомив у Лк 1:32. Як і у Лк 1:51-53, здійснення приходу Месії з роду Давида змальовується у військовій формі. Спадкоємець Давида принесе спасіння від ворогів. У наступній історії про Ісуса, Месію з роду Давида, Лука представить Його миролюбним (Лк 2:1-20). В Ісусі Бог завойовує ворогів, приносячи їм мир.
«Згадає на святий союз свій, клятву, якою Він був поклявся Авраамові» (Лк 1:72-73). Знову виринає тема Божої вірності своїй обітниці. Як і у Лк 1:55, показується Божа вірність завіту з Авраамом.
